Once again on the 'Divine Names’ of the Ugaritic Kings. A Reply

Gregorio del Qlmo Lete - Universidad de Barcelona, 1.P.O.A.

[This paper is an analysis of the arguments put forward against the interpretation of the list KTU 1.102:15-
28 as "divine names’ of Ugaritic kings. The arguments are rejected on the basis of an overali consideration of the
occurrences of names of this type in the Ugaritic texts and ol the phonetic phenamena involved. |

Some years ago' T proposed an interpretation of the list of names KTU 1.102:15-28 in an attempt
to collect afl the data available from other texts which could support it. The hypothesis gained some
approval.” Recently, however, it has also been given an utlerly negative critique by Prof. Pardee’ in what
seems to be an overall assessment of his understanding of the Ugarit cult of the dead, to be documented
Jater in his long-awaited edition of the ritual texts. The arguments he puts forward seem to be solid and
deserve careful attention, leading either to their acceptance, in which case my own interpretation should
be abandoned, or to their rejection as not cogent.

First of all, nobody appears (o deny that KTU [.102:15-28 is a 'list of names’. Even Pardee
concludes "that these names are true divine names", and at this point I would leave matters as they stand
because that is precisely what I meant by speaking of “divine names’, irrespective of their structure.
Accordingly. if these exceptional names can be "true names’, in spite of the formal objections put forward,
it implies that such objections are not unsurmountable: we simply have names with a peculiar structure,
Nevertheless, there is a problem: nobody knows which gods in the whole of ancient near Eastern
mythology correspond to the "gods’ of KTU 102:15-28. | take them to be “divine names” of the Ugaritic
kings, in as much as they become “divine’ or "divinized’, and as such their “onomastics’ would not differ
from divine names in general. [ do not consider them to be "alternate names of the living Ugaritic king".
but rather as "cumulative’, along the lines of the Egyptian royal titulary, according to the different theo-
mythological attributes given to kings. In this regard, to assert "it would be a aratuitous exercise simply
to alter the hypothesis (o say that the names were created post mortem for these kings” is an unfair
misrepresentation of my opinion. This is not an alteration” ol the hypothesis, but its main thrust: it is

[. Cf. G. del Olmo Lete, "Los nombres ‘divines™ de [os reyes de Ugarit”, Au0r 3, 1987, 39-66 (cf. UF 18, 1980, 33-95;
id., La religion cananea, Sabadell [Barcelona] 1992, pp. 116-126),

2. Cf 1.C. De Mooy, The Rise of Yahwism, The Roots of Israelite Monotheism, Leuven 1990, p. 240 n, 97: K. van der
Toorn, Family Retigion in Babyloniu, Syrica and Israel, Leiden 1996, p. 1650 see also his "Ancestors and Anthroponyms:
Kinship Terms as Theophoric Elements in Febrew Names”. ZAW 108, 1990, 5.

3. CF. D. Pardee, "Marzihu, Kispu, and the Ugaritic Funerary Cult: A Minimalist View", in N. Wyt - W.GE. Watson -
1.B. Lloyd, eds., Ugarit, religion and culture. Proceedings of the International Colloguium on Ugarir, religion und culture
Edinburgh, July 1994 (UBL 123, Miinster 1996, pp. 273-287.

4. Cf. A. Gardiner, Egvpricn Grammar, Oxford 1982, pp. 7112 Del Olwo Lete, AuOr 5, 1987, 44, 58,
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precisely in keeping with Wheir post mortem divinization (as supported by the texts like KTU L1 13:12-26.°
without taking into account the simple canonical divine title mfknr) that the kings receive those names’.

As regards the question of “identification’: 1 admit that this is a highly hypothetical "exercise’
based principally on the evidence of KTU 1.6 VI 57-38: in no case is that for me "a necessary part” of
my point of view or the "datum on which the entire hypothesis is built”.” However, to disprove this
daturn hecause of the presence of a word divider is an extremely weak argument. First of all. as an
experienced and highty qualified epigraphist, Prof. Pardee is well aware how often this orthographical
device is incorrectly used;® furthermore, statistically speaking. it is extremely unlikely that the exceptional
consonantal sequences /yrebb‘l/ and /yrgb.b’l/ could have different vatues. Finally, and more decisively
according to Pardee’s own point of view, if they are "phrase names’, it is quite feasible for them to be
written either way. i.e.. like “names’ or even "phrases’ with and without a word divider. Otherwise, we
could object: if they represent “meaningful phrases’. why is there not a word divider in KTU 1.102 and
1.106. i.c.. in 100% of the occurrences which are considered as so important in relation to KTU 1.6 'V 387
The opposite irregularity will be present in this way in those texts. So. until more convincing arguments
are put forward, the equivalence ngmd/yrghftl can be maintained”.

However, let us now analyse the formal objection that "indicates that these are not simple personal
names”. (an assertion. incidentally, which I never made). On the contrary, they are quite exceptional names
of a rather unusual type'” among normal Ugaritic personal names ( i.e. of living human beings), so that
in principle they could also have an exceptional formal structure, too. The objections read: "Two rules of
Ugaritic grammar indicate that these are not simple personal names: (1) geminated consonants are not
written twice ...". This is simply not true as far as gemination goes. Dilferent authors have questioned

5, Cf. Pardee’s opinion: "T siill believe it more likely, that this text describes the deceased King as deified” (op. cit. p,
276). | would point out that a similar list of divine names seems o have been found in Tbla; cf. A, Archi, "Die ersten zehn
Konige von Ebla”, ZA 76, 1986, 213-17; id., "Cult of the Ancestors and Tutelury God at TEbla®, in Y.L Arbeitman, ed.,
Fucus: A Semitic/Afrasian Gatlieving in Remembratee of Albert Ehrprann, Amsterdam 1988, pp. 103-112; P. Fronzaroli, "1l
culter dei re defunii in ARET 3.178", in P. Fronzaroli, ed., Miscellaned Eblaitica, T {QuSem 13), Firenze 1988, pp. 1-33. In
this connection B.B. Schmidt, fsrael’s Beneficivnr Dead [FAT 117, Tiibingen 1994, pp. 156F [cf. UBL 12, pp. 23T} has
also assumed a “minimalist’ attitude: for a critical assessment of this *dissertation’. which 1 wholly accept. cf. the review by
H. Niehr in SEL 13. 1996, 126-28. CF. also in the same {Schmidt's) direction M. Liverani, "La royauté syrienne de 'ige de
ronce récent”. in P. Garelli. ed., Le palais ef la royauté, Pagis 1974, pp. 340-341 {on KTU 1.113): G. Pettinato, H rituale
per la successione al trono ad Ebla (S8 NS, 9), Roma 1992, p. 276 {on ARET V1L 150 [TM 75.G.2628]; the quoted article
"Gli en-en ed 1 presunii re divinizati ad Ebla”, has been inaccessible).

6. It may be noted in this connection that my siudies of KTU 1,113 were apparently utknown to D. Pardee, Ley Tevies
pura-myihologigues de la 24° campagne (1961), Paris 1988, pp. 165-178. as noted already by De Moor, L

7. Cf. Pardee, op. cit., pp. 282-283, nn. 14 mnd 16 ¢l Del Olme Lete, An(r 3, 1987, 36; "No se puede insistir en estas
correlaciones, ni son suficientes . Al margen de toda correlacion .7

8. Its incorrect use has been known for some time; of, St. Segert, "Die Schreibfehler in den ugaritischen literarischen
Keilschrifttexten ...", in Fs. 0. Eissfeldt, Berlin 19612, pp. 1971 Gordon, /T § 423,240 HG.P Dressler, The Aghar-Text.
Diss. 1976, Univ. of Cambridge. pp. 5711, 679 (analysis of the unpredictable use of the word divider in KTU 117 1 26-33
and par.). For a similar sitation with punctuation devices in the Bl Amarna letters ¢of . Kaudizon, EAT T 23, The use of word
divider with composite PPNN of the type ‘b yrh, ‘bd fimn is a well established scribad practice al Ugarit.

9. Prof. 1.C. De Moor (cf, The Rise of Yalwism, Leuven 1990, p. 240, n. 97, ahijects also (o my interpretation/reading
of vrgbl.1bl in KTU 1.6 V1 58, but he offers a quite plausible solution to the difficulty the word divider presents in this
case and an answer 10 Pardee’s objection: yrgh alone may be considered as a hypocoristic name. On the identification of
Nigmaddu see lately P. Bordreuil-Fl. Malbran-Labas, CRATBL 1905, 448: “_. il est elair qu’limilky n’Etait pas le seribe de
Nigmaddu 11 régnant au sigcle XIV® comme on le pensait jusqu’d maintenant, mais bien de Nigmaddu HI régnant autour de
1200 av. RO of. Del Olmo Lete, Auwdr 3, 1987, 45,

10. Cf. F. Grondahl, Die Personennamen der Texte aus Ugarit (StPahl 1), Roma 1967, pp. 41f; JJ. Stamm,
"Erwiigungen zu RS 242467, UF 11, 1989, 753-758 {(an excellent study of this nominal type in the Ugaritic texls as regards
morphosynactic and semantic interpretation, as well us comparison with Akkadian material).
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this assertion and in his grammar, Segert sums up the situation in these words: "There is no sign for
consonant doubling (i.e., semination, according o this author two lines before) in Ugaritic alphabetic
writing. In « few instances (emphasis mine) the doubled consonants may be indicated by repetition of the
appropiate sign"."!

But even leaving that matter unresolved, the fact is that Pardee has contused two separate
problems: the case of yrghb'l is not one of gemination. ie. internal doubling {or lengthening, as others
put it) of the consonantal radicals of a lexeme, but simply the juxtaposition of two different words, no
matter how closely related they might be in a proper noun. This is resolved by what has fong been called
a shared consonant: "when the same consonant ended one word and began the next, the seribe often wrote
it but once™"” this is a question of economy or haplography in scriptio continua, mainly in the cursive
alphabetic script of the first millennium, when case endings were dropped, although some sporadic
antecedents can be found somewhat earlier. Grandahl'! makes a clear distinction belween the two
phenomena: "Konsonantenverdoppelung in Wortinneren”, is frequently not indicated in syllabic names.
Also, "Treffen bei alphabetischen Namen zwei gleiche Konsonanten aufeinander, kénnen sie in der
Alphaberschrift nur einfach ausgedriickt werden”. Ugaritic grammars do not usually take this scribal
practice into consideration, limited as it is to very few instances. In the very name hd /haddu/, the fusion
or loss of /I/ is not the same phenomenon as the gemination of /d/. In fact we have three different
phenomena here: (1) the scribal practice of "writing’ once a consonant that occurs twice (“shared
consonants’); (2) the phonological and graphological "'merging of consonants’, i.e., of the sume consonant
written consecutively at word boundary, and (3) the gemination of a consonant within the same word.
Phonologically, cases (2) and (3) may coincide, but their (grammatical) origin is ditferent.

On the basis of this grammatical inaccuracy. Pardee concludes: the name yrghb‘l should not be
vocalized fyargubba‘lu/, but /yargububa‘lu/ or the like." However, (2) this is impossible, Pardee says,
because this kind of "Amorite’ personal name always has the jussive/preterite form (to be vocalised as
fyargubba®l/). Naturally. this conclusion is also incorrect: if' use of shared consonants is not a general and
universal rule in Ugaritic, vocalisation and morphology are perfectly correct. On the other hand, Pardee

[1. Cf. 8. Segert, BGUL 29. M. Dietrich - 0. Loretz, UF 3, 1973, 74, are not the only scholars 10 allow exceptions 1o
Pardee™s rule: many other authors have voiced the same opinion sioce (leaving aside double forms like rb/rbb, rh/rbbr,
Ib/tbh, he/hld, alfadl, mrthnerry, cf. Pope, Fy. Finkelstein 1997 170 ¢y B McClive Good, "Geminated Sonants, Word
Stress, and Energic -an-nn in Ugaritic”, UF 13, 1981, 117-121; E. Zurro, "Ebla y la Biblia: filologia y exégesis”, Simposio
Biblico Espaiiof, Madrid 1984, pp. 63f. (the phenomenon in Ebla, Ugarit and the OT); ). Friedrich - W. Rollig, Phinizish-
Punische Grammatik (AnQr 46), Rome 19707, p. 38 (late Punic usage).

12, Cf. M. Dahood, "The Name yismd -8l in Genesis 16,117, Bil: 49, 1968, 87-88 {also Bil 46, 1963, 328). -Just o quote
4 few authors, and leaving aside the numerous proposals of Dahood and hig followers, ¢f. 1.0. Lehman, "A Forgotten
Principle of Biblical Textuaf Tradition Rediscovered", JNES 26, 1967, 93-101 ("textuad ambivalence of Hebrew consonants”):
W.G.E. Watson. "Shared Consonants in Northwest Semitic”, 8ib 50, 1969, 525-33: id.. "More on Shared Consonants”, il
52,1971, 4430 (general North-West Semitic usage, even outside PNN: b #nn) mi, ank {kimr, meh) e, “nie) ke, $E(8) i
may be simple haplographies, in view of their sporadic vecurrence). Furthermore, the interpretation of Ug. yi(riip as "may
R. return’ {p. 5283 is unlikely in view of Ugarit Akkadian yarar-rafap (but ¥ari Akkadian fri-Mér "M, has returned”: cf.
Cirondahl, PTI7 15, 430 148, [81: buf may represent a different case: (ar nkib b nklw il (KTU 2401, 37): apparently, yrou
does nol exist. - For a erificism of this theory cf, A, R. Millard. ™ Seriptio Continua™: Ancient Practice or Modern Surmise?”,
JSS 15, 1970, 2-15: 1.C. De Moor, The Seasonal Partern in the Ugaritic Myth of Bu' it tAGAT 16), Keveluer / Neokirchen-
Viayn 1971, 231 {in relation 10 the phrase ba iffmi o ihaplography . - For he same seribal practice in Phoenician ¢f.
Friedrich-Rillig. PPCG 39,

13. Ct. Grendaht, PTE, 1410

14. He cven suggests the energic vocalization fyargubanba‘lu/ which runs counter to his phenological suppositions: here,
the regressive assimilation /-nh-/ should be more imperative (swell documented in Ugaritic phonology) than the ‘coalescence”
£-bb-f in fyargubba‘¥. OF course. Lhe scribal practice peculiar to Akkadian does away with this phenemenon: e. g. id-gith-bi-
nu, and perhaps ia-gub-ba iU,
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finds a solution to his own problem in the hypothesis that these are divine "phrase names’: these names,
as "divine names’. do not follow the normal pattern of personal names. This conclusion also is very
ancertain: the few divine names of this struciure we have all function as yqtl/preterite + divine name,
exactly like personal names, e. g. isme-karaba, isme-la.”” Unfortunately, we have very few "divine’
names of this kind from Mari; nevertheless, some do oceur in the Mari Pantheon and always with the
morpho-syntactical structure just mentioned: ikrubfvakrub-EL ftiir-Mér, Tardm-Mér, Tasgi-Mamma.”® To
resort to “phrase names’, therefore, is rather far-fetched and reminiscent of interpretations of the
predicative type like atrif.Tym "She who strides upon the Sea”,"” interpretations which as PNN at best
represent dead predications.

In the case of v<r>gbhd, ydbhd, the exception (an intentional archaism, perhaps) is even clearer:
in this case the /N is written and then pronounced according to the text. Consequently, it is useless to
imagine that yghhid should have been /yaggub(bjaddu/, even if it runs counter 10 usage in the *personal’
onomastics, which perhaps follows Akkadian practice (cf. e.g. nig-ma-a-du)”® and here as well was
probably the usual pronunciation. In this case, the author pretends to impose his own phonological
interpretation (how things should have functioned in the case of an assumed *gemination’ and normal use
of the element -(71)d) upon the text as written, even if exceptional. However, even this assumption is false
as well, at least as a universal rule: "not a single example is listed in Grondahl 1967, 133, of a proper
name containing the elements YQTL + fid that preserves the /h/ of the theophoric element”, Pardee says.
[n fact, only one certain name of this sort is listed by Grondahl: ¥ )drd (KTU 5.1:8, a plain scribal
exercise!).”? Texts KTU 1.102 and 1.106, where the two names with the /-hd/ element under discussion
oceur, were not vet available; nor was KTU 2.70:4, with _\-'rmlnfl“. Had these texts been taken into
account, the ygtl- names with the element /-hd/ would have equalled or outnumbered the others. But on
this very page of Grendahl’s book? we have names like ilhed, ndbhd, and. in particular, ytrhd (Akk.
yatar-cddi {1]) to be found in a context (KTU 2.4:22: wym ilm bdhm bd ihgm gir whd yirhd h“ly which
I presume confirms my own interpretation of these as "divine names’ of the Ugaritic kings.” Naturally,
Pardee will retort that these names are not names of the type under discussion (i.e., ygtl-names), but the

§5. CL KL Tallgvist, Akkadische Gonerepitheta (510r VI, Helsingfors 1938, p. 330 LJ. Stamm, Die akkadische
Namengebung (MVAG 44), Leipzig 1939, p. 19, Neither Huffmon nor Grendaht have an index of possible "divine names’
of this kind. Perhaps the difference between a "personal” and a *divine’ name was aspectual: jussive in one case, preterite
in the other: cf. De Moor. The Rise of Yahwism, pp. 237f1.; Stamm, UF 11, 1989, 755; and the foliowing note. Such a
distinction was possible in Norih-West Semitic, but not in Akkadian,

16. Cf. J.-M. Durand. "La religion en Siria durante Ta época de los reinos amorreos segiin la documentacidn de Mari”,
G. del Olmo Lete, ed., Mitologia y religidn del Qriente Antiguo /1. Semitas Ocetdentades (Eble, Mari} (Esiadios Orientales
8. Sabadell (Barcelonay 1993, pp. 202(., 306, 160ff., 19§ tall interpreted as preterite predicates); also R.S. Hess, "Divine
names in the Amarna Texts”, UF 18, 1986, 149-68.

17. Most recently, W.G.E, Watson, "Agrt yi: Yet Another Proposal”, UF 25, 1993, 431-434 ("She who determines the
Day"): id., "An Antecedent to Agirar and “Anee", in UBL 12, pp. 315-326, with previous bibliography.

18, CF. G. del Olmo Lete - J. Sanmartin, Diccionario de la lengna wgaritica (AuOrSup. 7), Sabadell {Barcelona) 1996,
p. 163 {cf. the "wkkadianized® allophone adel), - CE. the exceptional alternative spefling ri-ib-ad-di | ri-ih-ha-ad-di in the
Amarna letters: R.S. Hess. Amearna Personal Names (ASOR DS 9), Winona Lake, TN 1993, pp. [32f.

19. Cf. Gremsahl, PTU 41f., 133 the vest are more easily explained as gth+/-d/ forms.

20, Quoted by Pardee, AfQ 36-37, 19§9-90, 407. On the other hand, some of the Ugaritic tanseriptions of Akkadian
PNN, taken from secondary literatyre, do not appear in the consonantic texts: yemrthd, ¥ gbb'l, yro(O, verd; yrgh'lis a
mistake [it would confirm Pardee’s contlention!} for vrghb'l.

21, CF. Grgndahl, PTU 133,

22, CF. on 2.4:18:23 ¢f. Def Olmo Lete, AnOr 5, 1987, 62 n. 11k 1-L. Cunchillos, Textes ougaritignes. Tome 11,
Correspondence (LAPO 14), Paris 1989, pp. 2731 M. Dietrich - O. Loretz, Yalwel tund seine Asheralr (UBL ), Miinster
1992, pp. 7O
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phonological phenomenon is the same> as the qtl-type names or names of the nominal type plainly show.
Almost all of them have the element /-d/ instead of /-hd/,* which is more difficult o explain if’ we
assume, according to normal Ugaritic morphology, that the first element ended in vowel: in this case thers
is no obvious phonetic reason for such an ellipsis of intervocalic /M/P. And this is precisely the
phenomenon recorded by Grendahl and the grammarians: the dropping of postvocalic /-h/.** Nevertheless.
there are alternating forms such as dmrhd /7 dmrd (Akk. simraddi).™ 1t is obvious that this is not the
same as the case put forward by Pardee, since he assumes dropping of /h/ in postconsonantal position
(jussive yqtl). We have, then, to conclude to a twofold scribal practice: one based on the weakening of
/hd/ to /(a)df (cf. the Ug. allomorph add, Akk. addi), which is mare usual, and another more conservative
or formal practice which retained the original form /hd/.

Were we to distinguish between PNN of the yqtl- and qtl- patterns, as fur as the use of the element
/-(h)d/ goes, the situation would be this: as a rule, nouns of the stative/noun structure + ~{d/ use the
form /-d/ (intervocalic position), with some exceptions (ilhd, ytrhd = u-haddu/, /yatru-haddu/): PNN of
the yqtl-type use both forms /-d/ and /-hd/ (disjunctive prevocalic position) according to the evidence
available: the second is clearer, more certain and grammatically more sound (cf. yrgbhd, ydbhd = Iyargub-
haddw/, /ya(d)dub-haddu/, as against ¥'drd = fya*dur-addu/). Accordingly, the ellipsis or dropping of /h/
in yqu-PNN becomes optional.

The same can be said regarding the coalescence in general of a separate sequence of the same
consonantal phoneme belonging to different lexemes (at the end of the first, at the beginning of the
second): the phenomenon appears in PNN of both formations, in very few cases: only about three certain
instances of the gtl-structure are quoted (cf. yersp, mrsp, adin‘m, var. adnn‘nn™, while for the ygtl-class
we have only the place name ykn“m™. For the moment we have no evidence at all of shared consonants
involving the DN b in onomastics (cf. yrgbb'l, vdbb 1y, Then the picture which emerges from the
empirical testing ol facts is very different from that provided by Pardee.”

73, Tn fact Grondahl, PTU $16, refers to PNN of both kinds, yqil- and gd-, as far as shared consonants is concerned
(e. g vhka'm for Sykn-n*ov, yirdp, mesp Tor fytredps, forrsp/s but also adin’m and admt'ne; as for the b/ element, the examples
quoted by her [§. 27] belong to the second class: that is to say, both are general phenomena, resardless of morphological
type.

24. CFagld, arkd, “mye, wedbd, wgmed. seld, sipd; and maybe also brdd {= fbed + W), frelnird, téd (Prof. Watson's
personal communication).

25, The loss or contraction of intervocalic /-h-/ (7} is not attested in Ugarite outside the pronominal suffixes of the third
person: cf. Gordon. UT § 5.3%.

26, Cf. Gordon UT § 534 Grandahl PTU § 27: “urspriingliches und postvokalisches H il hiufig avs, z. B. ngrsp
[*ngh-ripl. dmred [vgl, dmrhd) (notice: both are examples of qu-type); in fust aflen (emphasis mine) Namen die *hadd-
(correct 1o *-hadd) enthalien, ist H in der alphabetischer nicht ausgedriickl”. Nevertheless, Grondah) has also extrapolated
the grammatical evidence mentioned by Gordon and Fronzaroli {"postvocalic -i's ¢. g.: d(fr, s(l)r; the examples provided,
ngrsp and drrd, are of a completely different phonetic nature), In the case in gquestion it is better o speak of “intervocalic
{ prevocalic discrete £-h-2, since the phoneme does not belong o the same lexenie.

27. The PN ndbhd does not exist in Ugaritic, puce Pardee, AfO 36-37, 1985-90, 412 (Dahood’s errorh.

28. Other examples counld be §57 (< F<b=bY or S<m=bT) and ' (< A<b=b1) As regards SHT 1 prefer the second
hypothesis as a reflex of the ateribute of “Ashtarte, $m b (on the other had, T cannot accept the intrepretations put forward
by E. Lipifiski, Diewy et déesses de Punivers phénicien ¢f punigue, Leuven 1995, p. 134s). In this connexion cf. E. Puech,
Semitica, 29, 1979, 27, although he ignores Ug. 1b'l.

29. The possible ellipsis of 7/ in examples like vrm/ (< /yrm<i>l/) represents a different phonetic phenomenon.

30. The ondy exception could be the quoted qtl-type PNN S5, (61 (= Itb + BV, of. infra W. Watson’s article: "Ugaritic
Onomastics (3", p. 105,

31. But even apart from these considerations, which invalidate Pardee’s arguments againgt my opinion, and even
accepting both axioms put forward by Pardee: (1) normative simple writing of geminated/conlesced consonants, which would
oceur in this case, (2) the normat verbal form of these names as jussive, and consequently the requirement of a "phrase name’

un
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All in all, T still maintain that my opinion holds. The actual identification of the kings who bore

these names remains a debatable and highly hypothetical question; the attribution of such names to the

Llgaritic kings. as a religious qualification, is very probable, at least, until more cogent counter-arguments

are put forward.™ I suppose that Prof. Pardee is keeping them for his promised new edition of the
Ugaritic cultic texts which on my part T promise to examine closely and respectfully.

[ am aware of the emphasis 1 place on the royal and funerary aspects in my global interpretation
of the Ugarit ritual texts. but a unique and unusual text like KTU 1,161 and a myth such as the rpum
myth, among other fexts, justify in my opinion such a perspective. On the other hand, a minimalist
attitude is very sound, because it imposes a critical evaluation of any hypothesis, provided that its
arguments are also sound. In this case. [ think that they are not and consequently | cannot as yet accept
the assessment of my good friend, Prof. Pardee, that "this entire element of the Ugaritic mortuary cult
must, therefore, be abandoned”.

structure to sobve the riddie, T presume that the supposed current orthographical “rule’ or use would simply not work with
these special, formula-like, unusual names: a use that corresponded to a practical simplified spelling. The spellings vrebbl,
vl (also yrembFl without the normal expected regressive assimilation) would at worst represent a hypercorrection,
probably favoured by comparison with the parallel names in the list - vrghlim, y<r>ghid - in which the name of the deity
appears undisputably in its full form as in the others with -if as the divine element).

32, The consideration of these names as names of iving persons, as proposed by Stamumn (UF 11, 1989, 758y and
refterated by Schmids (UBL 12 300: FAT 11 7t supru n. 3), does not deserve the slightest attention, since it iy the result
of pure ignorance of the syntax of the Ugaritic offering lists. Were the argument offered by Stamm valid, we would have
to conclude, 0 quote just -one example, that all the gods of Ugarit as numbered in KTU 1148 are living persons, since they
are not precaded by /- but on the contrary they precede the "pift’. Far other cases in which the syntactic formulae alternate
ef, KTU 1.39 {exactly the same change of syntactic moded in the first lines as ia 1100:1-5: 31 . r3p dyi), 1.46; 1.109:
112, On the other hand, in the Ugaritie ritual and offering lists there are no offerers (named before the king!). but the king
and Iis Family: cf. Del Olmo Lete, La refigidn cananea 19, 33, - Furthermore. [ would be encliemié to know on which works
I amn heavily dependent for my praposal (according to Schmidt), apart from the opinion which censiders those names as
‘divine names’, in order to thank the wuthors and feel at ease in such a good company.

16




